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Correspondencias

Korrespondenzen
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Ve r á s, incomprensible,  
blanco, casi vencido,  
un almendro, de noche,  
florecer junto a un muro.  
 
Aún dura bajo el polvo,  
seco, en el aire último.  
Ahora muestra en silencio 
sus hojas en lo oscuro.  
 
Verás los brotes pobres 
en lo negro, desnudos.  
Verás ramas y tallos 
en los brazos del Uno.
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